


宝安是粤港澳大湾区“一小时交通圈”的“心脏”。宝安拥有航空、海运、高速公路、高铁、
城际轨道交通、地铁“六位一体”的现代化立体交通网络枢纽。深圳宝安国际机场是国家批复
的空港型国家物流枢纽，2024 年旅客吞吐量 6147.7 万人次，货邮吞吐量和旅客吞吐量在国
内排名前三，三次蝉联 SKYTRAX“五星机场”认证、国际机场协会 ACI 亚太地区 4000 万级以
上“最佳机场”等国际奖项、CAPSE 最佳机场、“世界十大美丽机场”；福永码头直通港澳；
西部公路物流枢纽获评国家级生产服务型物流枢纽；深圳国际会展中心是世界单体最大的会展
中心，全年展览面积超 584 万平方米、参展观展人次超 450 万。

宝安概况
Bao'an Profile

宝安是深圳市辖行政区，位于深圳市的西北部，广深港澳科技创新走廊、环珠三角产业拓展
战略交汇点，是粤港澳大湾区的核心支点。辖区面积 397 平方公里，常住人口超 460 万人，
拥有商事主体超 98 万户 , 占全市总量的 22%，居全市第一。

辖区面积 常住人口

397 平方公里 460 万人 98 万户

Located in the northwest of Shenzhen, 
Bao'an, an administrative district of Shenzhen 
Municipality, lies on the strategic intersection 
of Guangzhou-Shenzhen-Hong Kong-Macao 
Technological Innovation Corridor and 
Industrial Expansion and Integration Strategy 
for the Pearl River Delta Region. It is the core 
fulcrum of the Guangdong-Hong Kong-Macao 
Greater Bay Area. Bao'an covers an area of 
397 km2 with a population of more than 4.6 
million. There are more than 980,000 business 
entities across the district, accounting for the 
largest proportion (22%) of Shenzhen's total. 

Bao'an is the "heart" of the "one-hour traffic circle"  of the Greater Bay Area. It is 
also a modern three-dimensional transportation network hub integrating aviation, 
maritime transportation, expressways, high-speed rail, intercity rail transit and 
subway. Shenzhen Bao'an International Airport is a national logistics hub approved 
by the state government with a passenger traffic of 61.47 million in 2024. It has 
been awarded the "Five Star Airport" by SKYTRAX for three consecutive years, the 
"Best Airport Award" by the Airports Council International (ACI), and the CAPSE 
Best Airport. It has also been ranked among the top ten most beautiful airports 
in the world. Shenzhen Airport Ferry Terminal links Shenzhen with Hongkong 
and Macao. The Western Highway Logistics Hub was rated as a national logistics 
hub for production services. Shenzhen World Exhibition & Convention Center has 
the largest single-building unit among counterparts in the world, with an annual 
exhibition area exceeding 5.84 million m2 and more than 4.5 million visitors.

商事主体



塑造区域发展“新核”
Shape the Dynamic Nucleus of Regional Development

宝安正处在粤港澳大湾区、深圳先行示范区“双区”驱动，深圳经济特区、深圳先行示范区“双
区”叠加，深圳综合改革试点、全面深化前海合作区改革开放“双改”示范的最佳战略机遇期，全
力为深圳加快打造更具全球影响力的经济中心城市和现代化国际大都市作出新的更大贡献。

2024 年，宝安区地区生产总值 5300.43 亿元，规模以上工业总产值 10505 亿元；国家
高新技术企业总量 7397 家，连续 8 年全国区县第一，全区每平方公里土地拥有国高企业 18 家；
培育国家级专精特新“小巨人”企业 277 家，位居全国区县第三；上市公司 81 家，市值超万亿元，
亚太经合组织（APEC）中小企业论坛长期落户宝安。获评投资竞争力百强区第四、工业百强区第四；
获评全国唯一营商环境年度城区。

Bao'an is in the best period of strategic opportunities with Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area & Shenzhen Pilot 
Demonstration Zone as its driving force. Bao'an is supported by Shenzhen Special Economic Zone & Shenzhen Pilot Demonstration 
Zone, Comprehensive Pilot Reform in Shenzhen & extensive reform and opening-up of the Qianhai Cooperation Zone, and to make new 
and greater contributions to accelerating Shenzhen's development into a globally influential economic hub and a modern international 
metropolis.

In 2024, the GDP of Bao'an District was more than RMB 530 billion, In Bao'an, industrial enterprises above designated size produce a 
gross output value of RMB 1.05 trillion. There are 7397 national high-tech enterprises in Bao'an, ranking first among China's districts 
and counties for 8 consecutive years. There are also 18 national high-tech companies per km2 of land in the district. There are also 277 
national Specialized and Sophisticated SMEs, ranking third across China. Besides, there are 81 listed companies in Bao'an with a total 
market value of over RMB 1 trillion. Bao'an was ranked fourth in both the top 100 investment competitiveness districts in 2024 and the 
top 100 industrial districts and counties across China. It is the permanent place where the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) SME 
Forum is held and the only district in China evaluated as the "Annual Business Environment District".



前海扩区释放的战略效应。以前海扩区、
《前海深港现代服务业合作区总体发展规划》发布
为契机，宝安将前海的政策优势与宝安的资源禀赋
有 机 结 合， 共 享“ 双 15%” 税 收 政 策， 联 动 前
海释放扩区战略效应，与港澳联系合作更加紧密，
开放能级进一步拓展。

前 海 扩 区 前 14.92 平 方 公 里， 扩 区 后
120.56 平方公里，宝安 82.75 平方公里城
区 ( 宝安中心区、空铁门户区、会展海洋城 ) 纳入
前 海 合 作 区 实 施 范 围。 宝 安 的 1/5 是 前 海， 前 海
的 2/3 是宝安。

宝安加快重点片区开发建设，将重点片区建设作为提升城区发展能级和核心竞争力的重要抓手，
加快塑造区域发展动力核，以点带面带动城区整体高质量发展。

前海扩区
Qianhai Expansion

Strategic effects released by Qianhai Expansion. Taking Qianhai 
Expansion and the release of the Overall Development Plan for the 
Qianhai Shenzhen-Hong Kong Modern Service Industry Cooperation 
Zone as an opportunity, Bao'an will integrate the policy advantages 
of Qianhai with the resource endowment of Bao'an to release the 
strategic effect of Qianhai Expansion, jointly implement a 15% 
preferential income tax policy for high-end talents and qualifying 
enterprises, gain closer cooperation with Hong Kong and Macao, and 
further expand its openness.

Qianhai area covers 14.92 km2 before expansion and 120.56 km2 after 
expansion. Bao'an's 82.75 km2 of urban area (Bao'an Central Area, Air 
and Railway Terminal Area, and Exhibition Ocean City) will be included 
in the implementation scope of Qianhai Cooperation Zone. One fifth of 
Bao'an lies in Qianhai, and two-thirds of Qianhai lies in Bao'an.

Bao'an is accelerating the development of strategic zones, positioning these flagship projects as a pivotal lever to elevate urban 
development capacity and core competitiveness. By forging high-intensity regional growth engines, the district aims to catalyze 
comprehensive, high-quality development across the entire city through focused demonstration of these strategic hubs.

高标准规划建设九围国际总部区
Jiuwei International Headquarters Area

高标准规划建设北部中心
Bao'an North Center

加快燕罗湾区芯城建设
Chip City of Bay Area

高标准规划建设石岩 - 百旺智造城
Shiyan-Baiwang Intelligent Manufacturing City

完善会展机场片区配套功能
Airport Exhibition and Convention Area

持续提升宝安中心区发展能级
Bao'an Central Area

加快打造深中通道门户区先进制造与低空经济总
部经济集聚区
Portal Zone of Shenzhen-Zhongshan Link for Advanced 
Manufacturing and Low-altitude Economy Headquarters 
Cluster Area



发展方向：全广东省首个“整街
统筹”项目，在街道全域打造“特色
山水 + 智能产业 + 智慧城市”综合治
理开发的样板区。

主导产业集群：
① 半导体与集成电路、智能终端
② 智能网联汽车、新能源
③ 低空经济与空天
规划面积：36.5 平方公里

发展方向：深圳首个平方公里级“工改
工”项目、深圳最大的“工业上楼”试点园，
投资 500 亿，将提供 500 万平方米优质产
业 园， 未 来 实 现 500 亿 元 产 值。 面 向 制 造
业上市企业，定制化建设、“成本 + 微利”
租 售， 打 造“ 总 部 + 研 发 平 台 + 母 工 厂”
世界级智能制造园区。

主导产业集群：
① 高端装备与仪器、网络与通信、半

导体与集成电路
② 智能机器人、智能终端
③ 现代物流业、低空经济与空天
规划面积：2.3 平方公里

发展方向：石岩 - 百旺智造城被赋予“新型工业化示范区”、“万
亿石岩”定位，与西丽科教城、光明科学城“三城”联动，共同发展，
重点攻关产业发展中“卡脖子”关键问题。

主导产业集群：
① 半导体与集成电路、新能源
② 超高清视频显示、网络与通信
③ 智能终端、低空经济与空天
规划面积：65.5 平方公里

宝安区将加快推进“四块地两间房十二快”，让好项目有好空间可用。全力推动城市更新用地
快批快建、产业用地快供快建、集中连片用地快谋快建、留用地快投快建，低效空间快整快用、新
建空间快招快用。

宝安区将全年供应城市更新用地 10 公顷以上，产业用地 30 公顷以上，集中连片用地完成土
地整备 150 公顷以上，社区留用地开工 5 宗以上，低效空间优化产业空间 300 万平方米以上，新
建空间供应 100 万平方米以上。

湾区芯城 新桥东先进制造产业园

Development Direction: The first "whole street 
integration" project in the Guangdong province, 
creating a model area of "characteristic landscape 
+ intelligent industry + smart city" comprehensive 
management and development in the whole area 
of the street.
Leading Industry Clusters:
① Semiconductor & Integrated Circuits, Smart 
Terminal
② Intelligent Connected Vehicles (ICV), New Energy 
③ Low-Altitude Economy, Aerospace Technology​
Planning Area: 36.5 km2 

Development Direction: Shenzhen's first squarekilometer-
level industrial land renewal project. It's the largest 
Vertical Factories pilot park of Shenzhen. By investing 
50 billion RMB, it will provide 5 million m2 of high-
quality industrial park, achieving 50 billion RMB output 
in the future,  and creating a world-class intelligent 
manufacturing park featuring "headquarters+R&D 
platform + mother factory". 
Leading Industry Clusters:
① Advanced Equipment & Instrumentation, Network & 
Communications, Semiconductor & Integrated Circuits​
② Intelligent Robotics, Smart Terminal
③ Modern Logistics Industry, Low-Altitude Economy & 
Aerospace Technology​
Planning Area:2.3 km2

Development Direction: Designated as a "New-Type Industrialization 
Demonstration Zone" and a "Trillion Output Value" economic 
powerhouse, Shiyan-Baiwang Intelligent Manufacturing City is forging 
an alliance with Xili Science & Education City and Guangming Science 
City to drive collaborative innovation, with focusing on breakthroughs 
in critical bottleneck technologies across industrial chains.​
Leading Industry Clusters:
① Semiconductor & Integrated Circuits, New Energy 
② Ultra-HD Video Display, Network & Communications​
③ Smart Terminal Ecosystem, Low-Altitude Economy & Aerospace 
Technology​
Planning Area:65.5 km2

Bao'an is striving to ensure premium projects to have premium spaces. This comprehensive strategy focuses on six acceleration 
pathways for land development: 1.Urban Renewal Land: Expedited approval and construction; 2.Industrial Land: Rapid supply and 
project commencement; 3.Contiguous Land Parcels: Strategic planning with swift execution; 4.Reserved Development Land: Fast-track 
investment activation; 5.Underutilized Spaces: Intensive optimization; 6.New Development Zones: Efficient allocation and utilization.

Bao'an District will deliver robust land supply targets：1. Urban renewal land: Over 10 hectares allocated; 2. Industrial land: 30+ hectares 
supplied; 3. Contiguous land parcels: 150+ hectares consolidated; 4. Community-reserved land: 5+ parcels activated for development; 5. 
Space optimization: 3 million m2 of underutilized industrial space upgraded; 6. New development zones: 1 million m2 of premium space 
released.

三大市级战略平台空间布局
Three Municipal-Level Strategic Platforms

Chip City of Bay Area
Xinqiao East Advanced Manufacturing Park

石岩 - 百旺智造城
Shiyan-Baiwang Intelligent Manufacturing City



打造现代化产业体系“新脊”
Establishing A Modernized Industrial System

宝安区因地制宜发展新质生产力，不断夯实工业基本盘地位，提升服务业发展能级，加快打
造“视半工备、海陆空网”宝安产业新名片，构建具有宝安特点和优势的现代化产业体系。

深圳市战略性新兴产业和未来产业“20+8”产业集群中，宝安拥有智能终端、超高清视频
显示、软件与信息服务、网络与通信、半导体与集成电路 5 个千亿级产业集群产值；拥有高性
能材料、高端装备与仪器、低空经济与空天、智能网联汽车等 9 个五百亿级产业集群。

Bao'an is leveraging local conditions to develop new quality productive forces, continuously strengthening the foundational position 
of its manufacturing sector while elevating the development capacity of the service industry. The district is accelerating efforts to 
forge a new industrial identity encompassing Ultra-high Definition Video Display Technologies, Semiconductor and Integrated 
Circuits, AI and Intelligent Robotics, Advanced Equipment & Instrumentation, Smart Terminal, Advanced Materials, Advanced Medical 
Instrument, Maritime Economy, New Energy & Intelligent Connected Vehicles, Low-Altitude Economy & Aerospace, Networks and 
Telecommunications, Software and Information Service Industry. Bao'an aims to build a modern industrial system with distinctive 
characteristics and competitive advantages.

Within Shenzhen's "20+8" strategic emerging and future industry clusters, Bao'an District forms five 100-billion-RMB-level 
industrial pillars: Smart Terminal, Ultra-high Definition Video Display Technologies, Software & Information Services, Networks and 
Telecommunications, and Semiconductor & Integrated Circuits. While also hosting nine 50-billion-RMB-level clusters, including 
Advanced Materials, Advanced Equipment & Instrumentation, Low-altitude Economy & Aerospace Technologies, and Intelligent 
Connected Vehicles (ICV).

“视”：超高清视频显示产业集群 , 重点围绕下一代新型显
示技术抢滩布局；
Ultra-high Definition Video Display Technologies.  Strategically positioning Bao'an 
at the forefront of the next-generation display technology development.

“海”：海洋产业集群 , 大力发展海洋电子信息、海洋高端
装备和高端航运服务业；
Maritime Economy: Accelerating development in marine electronics, high-end 
offshore equipment, and premium maritime services.

“工”：人工智能产业、机器人、智能机器人产业 , 全力竞
逐人工智能终端赛道 , 支持更多企业 AI 入端形成爆款产品；
AI and Intelligent Robotics：Racing to dominate the AI-enabled end device sector 
by implementing policies that accelerate enterprise adoption of AI, aiming to 
develop blockbuster consumer products.

“空”：低空经济与空天产业集群 , 招引无人机整机企业、
核心零部件企业及优质空天项目；
Low-Altitude Economy & Aerospace: Attracting complete UAV manufacturers, 
mission-critical component suppliers, and high-potential aerospace projects. 

“半”：半导体与集成电路产业集群 , 围绕半导体研发与设
计、封测等环节补链强链 ； 
Semiconductor and Integrated Circuits: Strengthening R&D, design, packaging and 
testing capabilities to enhance industrial chain resilience and competitiveness.

“陆”：智能网联汽车产业集群、新能源产业集群 , 结合宝
安基础零部件产品引进整车及关键零部件链主企业； 
New Energy & Intelligent Connected Vehicles: Leveraging Bao'an's foundational 
strengths in components manufacturing to attract anchor enterprises in vehicle 
integration and critical subsystems, building an innovation-driven mobility 
ecosystem.

“备”：高端装备与仪器产业、智能终端产业、高性能材料
产业、高端医疗器械产业集群 , 加快核心技术攻坚和终端品牌
影响力建设； 
Advanced Equipment & Instrumentation, Smart Terminal, Advanced Materials, and 
Advanced Medical Instrument: Accelerating breakthroughs in core technologies 
while enhancing brand influence in end-user markets.

“网”：网络与通信产业、软件与信息服务产业集群 , 瞄准
卫星互联网、光载信息、5G-A 等前沿技术领域和光芯片、光
器件等重点环节。
Networks and Telecommunications，Software and Information Service Industry：
focusing on satellite-based internet constellations, optical communication systems, 
and 5G-Advanced (5G-A) technologies, while furthering development in photonic 
components including optical chips and modules.

大美湾区 -- 童艳龙 摄



焕发青春活力时尚美丽“新颜”
A City for a High-quality Life

按照“湾区 CBD”标准，将山、海、城有机融合，自然美、建筑美、人文美有机结合，建设大美宝安，
打造宜居宜业宜游的高品质城区。

2024 年，宝安区有各级各类学校 627 所。全区医
疗服务体系健全，拥有三甲医院 5 家（全市第一），
汇聚全国最高水平的中医类、中西医结合类和妇幼专科类
医院和全国首家纯中医治疗医院；全面实现 " 一社区一社
康 " 覆盖，可提供跨境双向转诊服务与跨境商保结算。

截至 2024 年底，宝安区拥有凤凰塔、文昌阁、龙
津石塔等不可移动文物 248 处，各类非物质文化遗产
名 录 67 项， 数 量 位 居 深 圳 市 前 列。 各 级 公 共 图 书 馆
191 个，文化馆（站）11 个、文化馆社会特色主题
馆 16 个，美术馆 10 个。全年开展群众性文体活动 1
万余场，形成 10 分钟文体服务圈。

宝安城区生态环境优美，拥有优美滨海岸线 52.98 公里，滨海文化公园、凤凰山森林公园
等各类公园 219 座，建成绿道碧道健步道 164 公里，基本实现全域 15 分钟即达健步道。

1. 教育优质均衡发展、健康宝安建设加快推进

2. 历史人文底蕴深厚、文化事业蓬勃发展

3. 绿色发展、城区生态环境优美

In 2024, there are 627 schools of all levels and types in Bao'an District. Bao'an District 
boasts a well-established healthcare system with five Class III Grade A hospitals (the most 
in Shenzhen), including nationally top-tier traditional Chinese medicine (TCM), integrated 
Chinese-Western medicine, and maternal-child healthcare hospitals, as well as China's 
first TCM-exclusive hospital. It has achieved full "one community, one health center" 
coverage and provides cross-border two-way referral services with international insurance 
settlement.

By the end of 2024, Bao'an District has 248 immovable cultural relics such as Phoenix 
Pagoda, Wenchang Pavilion and Longjin Stone Pagoda, and 67 items on the list of 
intangible cultural heritage, ranking among the top districts in Shenzhen in terms of 
number. There are 191 public libraries at all levels, 11 cultural centers (stations), 16 theme 
halls with social characteristics, and 10 galleries. More than 10,000 mass cultural and 
sports activities were held throughout the year, forming a 10-minute cultural and sports 
service circle. 

Bao'an has a beautiful ecological environment in its downtown. It has 52.98 kilometers of beautiful coastline, 219 parks of various kinds 
such as Binhai Cultural Park and Fenghuang Mountain Forest Park. Currently, Bao'an's greenway has reached 164 km and the citizens can 
take only 15 minutes to reach the greenway nearby throughout the district.

In accordance with the "the Greater Bay Area CBD" standard, Bao'an blends striking landscapes of mountains, seas and cities by 
integrating natural beauty, architectural beauty with humanistic beauty to build Great Beauty Bao'an of a high-quality urban area suitable 
for living, working and traveling.

Balanced Development of Education and Accelerated Construction of 
Healthy Bao'an

Profound Historical Civilization and Vigorous Development of Cultural 
Undertakings

Green Development and Beautiful Urban Ecological Environment

滨海艺术中心

宝安公共文化艺术中心 深圳宝安国际机场 腾讯“企鹅岛”

2024 世界帆船对抗巡回赛（WMRT）深圳·宝安总决赛



A landmark cultural complex spanning 131,000 m2 in the Guangdong-Hong 
Kong-Macao Greater Bay Area, is hailed as the "Eyes of the Bay Area" and 
stands as the largest book store of China.

总 建 筑 面 积 13.1 万 平 方 米， 粤 港 澳 大 湾 区 地 标 级
文化综合体，又被称为“湾区书城”，是全中国规模最
大的书城。

以现代服务业创新发展为切入点、以科技发展体制机制改革创新为关键点、以民生领域互
通为重要着力点，优先在金融、文化创意、科技服务、会展等服务业领域与港澳开展合作，积极
争取贸易便利化、金融开放创新、综合保税、人才管理、科技创新等领域创新政策，形成灵活高效
的合作机制，积极联动港澳开展国际经贸活动，高水平参与国际合作。依托新型综合保税区实现“空
港 + 会展 + 保税”服务高效流转，开展“一展三地”展会活动，推动会展与科技、产业、旅游、
消费融合发展。建设港澳青年创新创业基地、湾区国际人才港，打造香港企业和机构进入内地的首
选地。

宝安高度重视对外经贸合作，近年来，宝安先后赴英国、德国、法国、新加坡、日本等 39 个
国家和地区开展经贸文化交流活动，与法国阿维尼翁、德国乌尔姆结为友好城区，对外开放水平进
一步提升。

总建筑面积 131 万平方米，全球最大的室内冰雪世
界，重点发展冰雪经济、文旅经济、商圈经济。

湾区之眼

前海冰雪世界

服务港澳

对外合作持续深入开展

With a total floor area of 1.31 million m2, this facility is the world's largest 
indoor snow and ice destination, strategically developed to drive three core 
economies: winter sports, cultural tourism, and business hubs development.

Taking innovation and development of modern service industry as the starting point, reform and innovation of science and technology 
development system and mechanism as the key point, and connectivity of people's livelihood as the acting point, Bao'an gives priority 
to cooperation with Hong Kong and Macao in the service industry such as finance, cultural creativity, science and technology services, 
and exhibition, actively pursues innovative policies in trade facilitation, financial openness and innovation, comprehensive bonded trade, 
talent management and scientific and technological innovation, forms flexible and efficient cooperation mechanisms, actively links Hong 
Kong and Macao in international economic and trade activities, and participates in international cooperation at a high level. Relying on 
the new comprehensive bonded zone, Bao'an realizes efficient transfer of "airport+exhibition+bonded area" services, carries out "one 
exhibition, three venues" exhibition activities and promotes the integrated development of exhibition with science and technology, 
industry, tourism and consumption. Bao'an intends to develop a Hong Kong and Macao youth innovation and entrepreneurship base 
and an international talent port in the Greater Bay Area, and makes itself the first choice for Hong Kong enterprises and institutions to 
enter the mainland.

Bao'an attaches great importance to foreign trade and economic cooperation. In recent years, Bao'an has successively carried out the 
economic, trade and cultural exchange events in 39 countries, including the UK, Germany, France, Singapore, Japan, etc., and developed 
friendly relationship with Avignon in France and Ulm in Germany. The level of opening up has been further elevated.

Eyes of the Bay Area

Qianhai Snow World

Service for Hong Kong and Macao

Continuous and In-Depth Foreign Cooperation

深圳国际会展中心是世界单体最大的会展中心，全
年展览面积超 584 万平方米、参展观展人次超 450 万。

深圳国际会展中心

Shenzhen World Convention and Exhibition Center is the world's largest 
single-building convention and exhibition center, with an annual exhibition 
area of over 5.84 million m2 and more than 4.5 million visitors.

Shenzhen World Exhibition & Convention Center



配套服务
Supporting Services

宝安致力于为企业提供全方位支持，以“空间 + 基金 + 场景”支持创新创业。

分类分级保障初创团队和各类企业的空间需求，现有工业厂房、研发用房、商业办公、仓储物
流四类产业空间，供应超百万平方米低成本、高品质、定制化优质产业空间。

宝安区目前已参与设立 23 支子基金，并已成功落地深创投红土种子基金（重点投向人工智能、
智能终端、智能机器人等领域）和同创种子基金（聚焦半导体与集成电路、新材料、高端医疗器械
产业集群），使宝安一跃成为全市唯一的双种子基金落地区。

“普惠 + 定制”产业空间

“视半工备、海陆空网”重点产业基金

Bao'an is committed to providing comprehensive support for enterprises through its "Space+Fund+Scenario" strategy, thus encouraging 
innovation and entrepreneurship. 

Through categorized and tiered allocation, Bao'an guarantees tailored space solutions for startups and enterprises across four specialized 
sectors: industrial plants, R&D facilities, commercial offices, and warehousing/logistics - delivering over 1 million m2  of premium yet cost-
effective, customizable industrial spaces.

Bao'an District has established itself as Shenzhen's exclusive dual-seed-fund hub, having participated in 23 sub-funds to date. The launch 
of two flagship funds marks a strategic leap for Bao'an: 
Shenzhen Capital Group-Hongtu Seed Fund: Targeting AI, Smart Terminal, and Intelligent Robotics. 
Tongchuang Seed Fund: Focusing on Semiconductor & Integrated Circuits, Advanced Materials, and Advanced Medical Instrument.

"Universal Access + Customized Solutions" Industrial Space 

 Key Industrial Funds

宝安区已开放了机场货运、海滨广场、低空飞行等场景，支持新技术、新产品、新方案先行先试，
深入挖掘一批首批次、首版权、首台套产品，推出“2+2”四张清单（政府开放清单、政府采购清单、
企业需求清单、企业能力清单），将围绕低空应用、智能制造、智慧城区打造标杆示范。

亲清政企

宝 i 企

One-stop Enterprise 
Service Platform

Bao i Enterprise

全域开放的应用场景

Bao'an District has launched pioneering open-scenario pilots at key locations including airport cargo zones, waterfront plazas, and 
low-altitude flight corridors, creating a testbed for cutting-edge technologies and innovative solutions. The initiative has catalyzed 
breakthroughs in First-to-market products, First-iteration technologies, First-application equipment.​ 

Open-Scenario Ecosystem

打造“一门集中、一窗受理、一网通办、一号连通”的办事最简、审批最快、
监管最实、服务最优的政务服务体系。全国首个 5G 智慧化国际化行政服务
大厅，打造亲清政企服务直达平台（宝 i 企），政务服务实现“不见面审批”、
“秒批”、“无感申办”。

构建 AI 智慧政务服务体系

Bao'an has created a "one-stop government service system" to provide the most convenient, efficient 
and transparent government services. It has built China's first 5G-powered smart international 
administrative service hall, "Enterprise Care" and "One-stop Enterprise Service Platform" to handle and 
approve matters online. 

Establish An AI-Powered Smart Government Service System

深中大桥 -- 梁家文  摄



官网网址： www.baoan.gov.cn/

地址：深圳市宝安区创业一路 1 号区委区政府办公大楼 10 楼

电话：88178752（外资） 、88178748（服务业）、88178745（制造业）、
88178750（制造业）

Website: www.baoan.gov.cn/

Address:Floor 10, Office Building of Bao'an District Committee and Government, No.1 Chuangye Road, 
Bao'an District, Shenzhen

Tel:88178752（Foreign Investment） 、88178748（Service Sector）、88178745（Manufacturing Sector）、
88178750（Manufacturing Sector）
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